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земли. В то же время Амир царь посади [л. 177 об.] брата своего на 
престоле своем, а сам собра войска много и собра багаства и врлюдова 

со всей земли той и наполнив на них драгаго злата аравидскаго и 
камения многоценаго. Видев же то срачиняна яко наряд не ходят так, 
а не глаголаше ему ничего. Егда же доиде Амир царь" ко Аравитяном: 
Братия моя милая, силни кмети аравитския, кто хощет со мною итьти 
в Греческу землю пакости творити? Рече же от них1 аравитянин, 
во устах имея 12 замков и рече же велегласно ко Амиру царю: Велики 
государь Амир царь, преидоша от Греческой земли в нашу Срачинскую 
землю три юноши. Един от них крепость твою победил, аще бы все 
трое совокупились на едином месте, то и вся земля наша в работе 
была. А ныне итти хощеши в Греческую землю пакости творити, то 
они до осткуд всех погубят. Амир же царь отпусти богаства наполне-
ные верблюды наперет, взял собою 'не отомного" кмедей"1 своих и поиде 
в Греческую землю. Братаничи же не идоша* греческаго града за 
пядьдесять поприщ [л. 775] и сташа. Сестра же их нача молити: 
Братия моя милая, не введиа мя в срам велик от человек и от своих 
сродник, зане аз исхищена была Амиром царем, пождитя зятя своего. 
По мале же времяни приде царь Амир к ним со всем богаством и 
с верглюды, наполнены златом и сребром. И рече же им Амир царь: 
слава тебя0, богу, благодеявшему мне. Сподобил мя бог братию во очи 
видети. И рекоша братие ко Амиру царю: Рабе христов, в нынешние 
дни буди нам зять. Два же брата, большей и средней сестрицею3 своею 
поехаша во грат гнощию народг ради приехаша в дом матери своя. 
Видевши мати их два сына и тщерь свою и рече им слезно: Сестрицу 
вы добыли, а брата избыли. И рече сынове ея: Радуйся мати, брат наш 
меншия пребывает з зятем, со Амиром царем в товарышах. А ныне 
доспей брак велик, занеже есмы добыли зятя: славою славен и силою 
силна и богаством богата, а ныне нам довести его в божественое 
крещение. И земшед патриарха града того со всем собором и поидоша 
на Ефрат реку и сотвориша [л. 178 об.] купель твыдошаа из града 
множество людей. В то время приде на Ефрат реку Амир царь, видевше 
же братаничи Амира царя исполчения творагишася на ня. Рече Амир 
царь прелестию дею ко аравитяном . Братаничи взем Амира царя и 
скоро его ввергоша в божественное крещение. И крети" его сам па-
триаг1, а отец крестны сам патриах1 града того. И ведоша его в дом 
матери своя и сотвориша брак велик, преславен зело по три месяцы. 
И потом же Амир царь сотвори особой двор и полаты, и нача жити 
з женою своею. По мале же времяни слышав мати Амира царя, что 
крестися Амир царь и отверзеся веры своея любве ради тоя девецы, 
тоя" и нача терзати власы з главы своея и собра войска срачинские 
земли и рече им: тое имать дерзость внити в Греческую землю*1 и оне-
сем3 ко Амиру царю. Она же им даша много злата и сребра и даша 

[л. 177 об.] &ош. вместо верблюдов. 6ош. вместо на рать, "пропущено до сумежия 
Греческия земли и рече Амир царь, ^пропущено един. ^ош. вместо остатку. 
е~"ош. вместо немного. жош. вместо кметей. soui. вместо доидоша. 

[л. /78] лош. вместо введите. 6ош. вместо тебе. "ош. вместо с сестрицею. 
1~~Тош. вместо нощию народа. %ош. вместо вземше. 

[л. 178 об.] лош. вместо и выидоша. 6~^испорченный текст вместо истомна от 
народа. вош. вместо крести. гош. вместо патриарх. %ош. повторено. еош. вместо 
кто. ^пропущено к господину своему Амиру царю и извести его из Греческой земли 
с любимою девицею его? И рекоша ж ей три срацыняна: мы, госпоже, идем в Гре­
ческую землю. 3ош. вместо отнесем, далее пропущено книги, текст в этом же 
месте испорчен также и в Погодинском списке. 


